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ANCLAJE METÁLICO / CHEVILLES EN ACIER / STEEL BOLTS 
TASSELLO METALLICO / BUCHA METÁLICA 

 
 

ANCLAJE MACHO, PARA CARGAS ALTAS “MTC” / GOUJON D’ANCRAGE, POUR CHARGES LOURDES “MTC” / THROUGH BOLT ANCHOR, FOR HEAVY LOADS “MTC” 
TASSELLO ACCIAIO “MTC” / CHUMBADOR PARA CARGAS PESADAS “MTC” 

 
 

ES Anclaje standard para montajes especialmente, indicado para el hormigón y piedra natural resistente a la compresión. 

DIN 125 y tuerca DIN 934. 

FR Goujon d’encrage standard pour montage spécialement conçu pour le béton et la pierre naturelle résistant à la 
compression. DIN 125 et le boulon DIN 934. 

EN Standard bolt suitable for concrete and natural stone resistant to compression. DIN 125 and nut of DIN 934. 

IT Tassello standard particolarmente indicato per calcestruzzo e pietra naturale resistente alla compressione. DIN 125 e 

dado DIN 934. 

PT Parafuso de ancoragem standard adequado para betão e pedra natural, resistente á compressão. DIN 125 e porca DIN 

934. 

 

 

 

Price x 100 units 
 
 

0777 0640 6x45 mm 100 18,59  0777 1290 12x90 mm 50 73,50 

0777 0655 6x60 mm 100 20,22  0777 1210 12x100 mm 50 101,49 

0777 0685 6x80 mm 100 26,10  0777 1212 12x120 mm 50 121,58 

0777 0695 6x90 mm 100 31,70  0777 1215 12x160 mm 40 158,76 

0777 0850 8x50 mm 100 29,13  0777 1218 12x180 mm 30 160,50 

0777 0875 8x75 mm 100 39,45  0777 1690 16x90 mm 30 162,18 

0777 0810 8x115 mm 100 47,32  0777 1610 16x110 mm 30 189,17 

0777 0812 8x120 mm 100 59,14  0777 1612 16x125 mm 25 225,29 

0777 1060 10x70 mm 100 45,42  0777 1614 16x145 mm 25 278,21 

0777 1080 10x80 mm 100 65,86  0777 1618 16x170 mm 20 286,05 

0777 1010 10x100 mm 50 66,64  0777 1622 16x220 mm 10 334,77 

0777 1012 10x120 mm 50 70,00  0777 2016 20x170 mm 10 432,43 

0777 1270 12x70 mm 50 71,95  0777 2020 20x220 mm 10 516,88 

0777 1280 12x80 mm 50 85,00  0777 2025 20x270 mm 10 706,16 
  

 

ANCLAJE MTC HOMOLOGADO CE / ANCRAGE MTC HOMOLOGUÉ CE / MTC THROUGH BOLT CE APPROVED 
ANCORANTE MTC OMOLOGATO CE / FIXAÇÃO MTC HOMOLOGADO CE 

 

 

 

 

 

 

Price x 100 units 
 

 
  0787 0875  8x75 mm 100 58,30 

  0787 0890  8x90 mm 100 69,30 

  0787 0812  8x120 mm 50 77,70 

  0787 1080  10x80 mm 50 78,90 

0787 1090 10x90 mm 50 81,50 

0787 1010 10x100 mm 50 95,70 

0787 1012 10x120 mm 50 103,00 

0787 1014 10x140 mm 25 132,00 

0787 1016 10x160 mm 25 162,00 

0787 1290 12x90 mm 25 121,00 

0787 1210 12x100 mm 25 125,00 

0787 1211 12x110 mm 25 131,00 

0787 1212 12x120 mm 25 143,00 

0787 1214 12x140 mm 25 165,00 

0787 1216 12x160 mm 25 191,00 

0787 1218 12x180 mm 10 215,00 

0787 1612 16x125 mm 10 257,00 

0787 1614 16x145 mm 10 287,00 

0787 1617 16x175 mm 10 353,00 

European Technical Approval-ETA 10/0141 

Option 7 for uncraked concrete 
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ANCLAJE METÁLICO / CHEVILLES EN ACIER / STEEL BOLTS 
TASSELLO METALLICO / BUCHA METÁLICA 

 
 

TACO METÁLICO EXPANSIÓN POR GOLPE / ANCRAGES FEMELLES À CÔNE INTÉRIEUR / STEEL DROP IN ANCHOR PLUGS 
BOCCOLA METALLICA AD ESPANSIONE / BUCHA METÁLICA DE EXPANSÃO 

 

 
Price x 100 units 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

INOX A-2 

0767 0006    M - 6      8 mm    25 mm    100 18,82 

0767 0008    M - 8     10 mm   30 mm    100 20,05 

0767 0010   M - 10    12 mm   40 mm     50  31,02 

0767 0012   M - 12    15 mm   50 mm     50  48,83 

0767 0016   M - 16    20 mm   65 mm     25 117,00 

0767 0020   M - 20    25 mm   80 mm     15 212,69 

 
 
 
 

 
Price x 100 units 

 

 
 

0768 0008    M - 8     10 mm   30 mm    100 187,00 

0768 0010   M - 10    12 mm   40 mm     50 189,73 

0768 0012   M - 12    15 mm   50 mm     50 290,53 

 
ES Características: Anclaje metálico de expansión por 

cono interior, con cortes verticales que evitan el giro. 

Utilizado para la fijación de cargas medias en todo tipo 

de materiales macizos. 

FR Caracteristiques: Ancrage métallique d’expansion par 
cône interieur, avec coupures verticales qui évite toute 
rotation. Conçu pour être utilisé pour des charges 
moyennes, sur les types de matériaux massifs. 

EN Features: Steel drop in anchor plug with vertical sections 
to avoid turnings. It is used to fix medium weights of all 
kinds of solid materials. 

IT Caratteristiche: Tassello metallico ad espansione con 

interno conico e tagli verticali per evitarne la rotazione. 
Adatto per il fissaggio di carichi medi in ogni tipo di 

materiale massiccio. 

PT Características: Ancoragem metálica de expansão  por 

cone interno com cortes verticais para impedir a 
rotação. Usado para fixar cargas médias em todos os 
tipos de materiais sólidos. 

 

TACO DE LATÓN / FIXATION LAITON / BRASS PLUG / TASSELLO IN OTTONE / BUCHA DE LATÃO 

 

Price x 100 units 

 
 

 

 
     

0769 1004 M-4 5 mm 16 mm 300 11,78 

0769 1005 M-5 6 mm 18 mm 200 14,52 

0769 1006 M-6 8 mm 23 mm 200 22,05 

0769 1008 M-8 10 mm 28 mm 100 36,00 

0769 1010 M-10 12 mm 33 mm 50 75,20 

0769 1012 M-12 15 mm 38 mm 50 155,54 
 

 
 

KIT DE ANCLAJE COBERTOR PISCINAS (3 PIEZAS) / CHEVILLES - PISCINE (3 PIÈCE) / STEEL BOLTS - SWIMMING POOL (3 PIECES) 
TASSELLO – PISCINA (3 PEZZI) / KIT DE PISCINA, COBERTURA E ELEMENTOS DE FIXAÇÄO (3 PEÇAS) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ESPÁRRAGO/GANCHO BASCULANTE / GOUJON/CROCHET BASCULANT / SWING CREW/HOOK 
ANCORINA A BASCULA CON VITE/OCHIOLO APERTO / BUCHA BORBOLETA COM PERNO/GANCHO 

 

 

1 1 
Espárrago / Goujon / Crew / Vite / Perno 

 
 

 

2 

2 
Gancho / Crochet / Hook / Ochiolo aperto / Gancho 

0768 0006 M - 6 8 mm 25 mm 100 126,00 

  0769 1500  50 1,35 

1800 4601 M-4 100 0,455  1800 4701 M-4 100 0,459 

1800 4602 M-5 50 0,541  1800 4702 M-5 50 0,528 

1800 4603 M-6 50 0,655  1800 4703 M-6 50 0,651 

1800 4604 M-8 25 1,316  1800 4704 M-8 25 1,185 
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ANCLAJE METÁLICO / CHEVILLES EN ACIER / STEEL BOLTS 
TASSELLO METALLICO / BUCHA METÁLICA 

 
 

GANCHO BASCULANTE C/TORNILLO / CROCHET BASCULANT AVEC VIS / SWING HOOK WITH SCREW 
GANCIO BASCULANTE CON VITE / GANCHO BASCULANTE C/PARAFUSO 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

GANCHO BASCULANTE C/ESPÁRRAGO / CROCHET BASCULANT AVEC GOUJON / SWING HOOK WITH STUD BOLT 
GANCIO BASCULANTE CON ANCORINA / GANCHO BASCULANTE C/PERNO 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

GANCHO BASCULANTE C/GANCHO / CROCHET BASCULANT AVEC CROCHET / SWING HOOK WITH HOOK 
GANCIO BASCULANTE CON GANCIO / GANCHO BASCULANTE C/GANCHO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GANCHO BASCULANTE C/ANILLA / CROCHET BASCULANT AVEC ANNEAU / SWING HOOK WITH RING 
GANCIO BASCULANTE CON ANELLO / GANCHO BASCULANTE C/ANILHA 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

RECAMBIO GANCHO BASCULANTE / CROCHET BASCULANT DE RECHANGE / SPARE SWING HOOK 
RICAMBIO GANCIO BASCULANTE / PEÇAS DE REPOSIÇÃO GANCHO BASCULANTE 

 

 

 

 

 

 

 
 

1800 4615 6 100 0,48 

1800 4616 8 100 0,79 
 

  1800 4610  6 50 0,69 

  1800 4611  6 40 0,78 

  1800 4612  6 40 0,78 

  1800 4613  6 40 0,78 
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ANCLAJE QUIMICO/ RESINE CHIMIQUE / CHEMICAL ANCHOR 
ANCORANTE CHIMICO / FIXAÇÃO QUÍMICO 

 
 

MEZCLADOR ANCLAJE QUÍMICO / MELANGEUR RESINE CHIMIQUE / CHEMICAL ANCHOR MIXER NOOZLE 
MISCELATORE ANCORANTE CHIMICO / MISTURADOR FIXAÇÃO QUÍMICO 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

TAMIZ NYLON ANCLAJE QUÍMICO / TAMIS NYLON RESINE CHIMIQUE / NYLON SLEEVE CHEMICAL ANCHOR 
TASSELLO IN NYLON PER ANCORANTE CHIMICO / PENEIRA NYLON FIXAÇÃO QUÍMICO 

 

 

 

 

 

 

1550 1011 12x50 mm 100 0,19 

1550 1012 15x85 mm 40 0,23 

1550 1013 15x130 mm 30 0,37 

1550 1014 20x85 mm 20 0,36 
 

 

TAMIZ ACERO ANCLAJE QUÍMICO / TAMIS ACIER RESINE CHIMIQUE / STEEL SLEEVE CHEMICAL ANCHOR 
TASSELLO IN ACCIAIO PER ANCORANTE CHIMICO / PENEIRA AÇO FIXAÇÃO QUÍMICO 

 

 
1550 1015 6x48 mm 50 0,68 

1550 1016 8x80 mm 50 1,10 

1550 1017 10x80 mm 50 1,26 

1550 1018 12x80 mm 50 1,47 
 

 

REMACHADORAS / RIVETEUSE / RIVETING / RIVETTATRICE / REBITES 
 
 

REMACHADORA MANUAL, DOS MANOS PROFESIONAL / RIVETEUSE POUR RIVETS NORMAUX PROFESSIONNELLE 
MANUAL RIVETING TOOL, TWO HANDS PROFESSIONAL / RIVETTATRICE MANUALE PER USO PROFESSIONALE 

ALICATES PARA REBITES MANUAL, DUAS MÃOS PROFISSIONAL 

 

 

 

 

 

ES Potente línea de remachado: Fija remaches hasta 6,4 mm. 

FR Puissante ligne de rivetage. Fixe des rivets jusqu’à 6,4mm. 

EN Powerful riveting range: To set rivets up to 6,4 mm. 

IT Potente linea di chiodatura: Fissa rivetti fino a 6,4 mm. 

PT Potente linha de rebitagem: Para definir rebites até 6,4 mm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1550 1010 12 0,66 

0700 1001 
3,0/3,2 - 4,0 - 4,8/5,0 

6,0 - 6,4 
1 125,30 
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REMACHADORAS / RIVETEUSE / RIVETING / RIVETTATRICE / REBITES 
 
 

REMACHADORA MANUAL, DOS MANOS PROFESIONAL / D’ENGRENAGE QUI FACILITE LE RIVETAGE 
MANUAL RIVETING TOOL, TWO HANDS PROFESSIONAL / RIVETTATRICE MANUALE PROFESSIONALE, A 2 MANI 
ALICATES PARA REBITES MANUAL, DUAS MÃOS PROFISSIONAL 

POWER SAVING DESIGN 

ES Diseño ahorro de energía, debido a su engranaje integrado. Rápido y fácil mantenimiento. Sistema de contenedor: Ofrece 
protección para los ojos y reserva el área de trabajo completamente limpio. 

FR Conception pour l’economie d’économie d’énergie, grâce à l’ancrage intégré. Entretien rapide et facile. Système à réservoir: 

Offre une protection pour les yeux et laisse la surface de travail totalement propre. 

EN Power saving design, 3-jaw system (Quick-maintain head). One year warranty. New patented design offers safe protection 

of eyes and keeps working area clean. 

IT Grazie agli ingranaggi integrati offre un risparmio energetico. Rapido e di facile manutenzione. Sistema contenitore 
incluso. Nuovo brevetto, offre protezione per gli occhi e mantiene l’area di lavoro completamente pulita. 

PT Desenho poupança de energia devido ao seu equipamento integrado. Manutenção rápida e fácil. Sistema de contentor: 

Novo design patenteado oferece proteção para olhos e mantém a área de trabalho completamente limpa. 

 

 

 

 

 

 

REMACHADORA MANUAL STANDAR / RIVETEUSE STANDARD / RIVETING TOOL STANDARD 
RIVETTRATRICE STANDARD / ALICATES PARA REBITES MANUAL STANDARD 

 
 

 
ES Cuerpo y mangos fabricados en acero de alta 

resistencia. Boquillas en aleación de acero tratado    al 

calor, intercambiables. Incluye: remachadora + 4 
medidas de remaches + estuche. 

FR Corps et manches fabriqués en acier de haute 
résistance. Becs en alliage d’acier traité à la chaleur. 

Inclus: riveteuse + 4 têtes + valisette plastique. 

EN Heavy duty steel plate body & handle. Heat treated alloy 

steel jaws, hardened jaw case and nosepieces. Including: 
hand riveter + 4 sizes of blind rivets + plastic case. 

IT Corpo e maniglie in acciaio ad alta resistenza. Bocche 

in lega di acciaio trattato termicamente. Include: 

rivettatrice + 4 misure di rivetti + custodia in plastica. 

PT Corpo e pegas feitas de aço de alta resistência. Bicos 
em liga de aço tratado termicamente, intercambiáveis. 

Inclui: Alicate para rebites + 4 medidas de rebites + 

maleta. 

 

 
 

 
 

 
 

 

REMACHADORA ESTÁNDAR / RIVETEUSE STANDARD / STANDARD RIVETER / RIVETTATRICE STANDAR / REBITADOR STANDARD 

ES Fabricada en acero de alta resistencia haciéndola, al menos, un 50% más fuerte que 

otras remachadoras de acero. Dos mordazas endurecidas y autolubricadas que sujetan 

el remache con firmeza. Boquilla endurecida para aumentar su durabilidad. 

FR Fabriquée en acier à haute résistance, la rendant au moins 50% plus robuste que 

d’autres riveteuses en acier. Deux mors endurcis et autolubrifiés qui maintiennent le rivet 

fermement. Bec endurci pour augmenter sa longévité. 

EN Manufactured from high resistant steel, making it at least, 50% stronger than other steel 

riveters. Two hardened and self-lubricating jaws that grip the rivet firmly. 

IT Fabbricata in un acciaio ad alta resistenza che la rende più forte di almeno un 50% 
rispetto alle altre rivettatrici in acciaio. Due ganasce indurite e autolubrificate con una 
prersa sicura sul rivetto. Bocchetta indurita per aumentarne la durata. 

PT Fabricado em aço de alta resistência tornando-o, pelo menos, 50% mais forte do que 

outros rebitadores de aço. Duas garras endurecidas e auto lubrificadas que seguram o 
rebite firmemente. Bocal endurecido para aumentar a durabilidade. 

 

 

 

 

 
 

0700 1007 
2,4 - 3,0/3,2 
4,0 - 4,8/5,0 

1 30,61 

0700 1008 3,0/3,2 - 4,0 - 4,8/5,0 - 6,0 - 6,4 1 164,66 

0700 1009 
2,4 - 3,2 
4,0 - 4,8 

1 25,40 
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REMACHADORAS / RIVETEUSE / RIVETING / RIVETTATRICE / REBITES 
 
 

REMACHADORA MANUAL PROFESIONAL / RIVETEUSE POUR RIVETS NORMAUX PROFESSIONNELLE 
PROFESSIONAL RIVETING TOOLS FOR BLIND RIVETS / RIVETTRATRICE MANUALE PER USO PROFESSIONALE 
ALICATES PARA REBITES MANUAL PROFISSIONAL 

 

 
ES Diseño dotado de gran precisión: Fácil carga, colocación y expulsión del remache. Partes duraderas: Materiales de alta 

calidad tratados al calor para una larga duración. 

FR Conçu pour un travail de grande précision. Chargement et extraction facile du rivet. Pièces d’une grande durabilité, riel de 

grande qualité traité à la chaleur pour une plus grande durée. 

EN Accurate design: Easy rivet loading, setting and ejection. Durable parts: High grade materials with nice heat treatment for 

long life operation. 

IT Disegno di grande precisione: facile carico, collocazione ed espulsione del rivetto. Parti durevoli: materiali di alta qualità 

con trattamento termico per una lunga durata. 

PT Desenho preciso: Fácil carga, colocação e ejeção. Sem problemas. Peças duráveis: materiais de alta qualidade com 

tratamento térmico para longa duração. 

 

 

 

 
 

 

REMACHADORA MANUAL CON CABEZA GIRATORIA 360º / VEC UNE TETE ROTATIVE A 360º / 360º RATCHET-HEAD HAND RIVET TOOL 
CON TESTA GIREVOLE 360º / ALICATES PARA REBITES MANUAL COM CABEÇA ROTATIVA 360º 

 

 

 

 

 

 
ES Su cabeza giratoria 360º, facilita el remachado en lugares estrechos y poco accesibles desde cualquier ángulo. 

FR Sa tête rotative à 360º facilite le rivetage dans des endroits ètroits et avec peu d’accessibilite à partir de n’importe quel angle. 

EN 360º swivel head for easy riveting in narrow and awkward places at any angle, positive. 

IT La sua testa rotante a 360º facilita la rivettatura in punti stretti e poco accessibili da qualunque angolo. 

PT Cabeça giratória 360º para rebitar facilmente em lugares estreitos e pouco acessíveis desde qualquer ângulo. 

 

 

 

 
 

 

REMACHADORA PARA TUERCAS REMACHABLES PROFESIONAL / RIVETEUSE POUR ECROUS-RIVETS PROFESSIONNELLE 
PROFESSIONAL RIVETING TOOLS FOR BLIND RIVET NUTS / RIVETTATRICE A LEVA PER BOCCOLE-DADO RIBATTIBILI PROFESSIONALE 
ALICATE PARA PORCAS DE CRAVAR PROFISSIONAL 

 

 

 
1 2 3 

ES Fuerte estructura: Cuerpo de aluminio de alta resistencia, mangos en acero. 

FR Solide structure. Corps en aluminium de haute résistance, manche en acier. 

EN Robust structure: High strength aluminium alloy body, high tension steel handles. 

IT Robusta struttura: Corpo in alluminio ad alta resistenza, manici in acciaio. 

PT Estrutura forte: Corpo de alumínio de grande resistência, pegas em aço. 

 

 

1 

 

 
2 

 

 
3 

0700 1002 
2,4 - 3,0/3,2 
4,0 - 4,8/5,0 

1 40,06 

0700 1003 
2,4 - 3,0/3,2 
4,0 - 4,8/5,0 

1 42,65 

426,65 1 
M-5, M-6, M-8, 

M-10, M-12 
0700 1006 

0700 1005 M-5, M-6, M-8, M-10 1 418,75 

0700 1004 M-3, M-4, M-5, M-6 1 89,39 
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REMACHES / RIVETS / RIVETS / RIVETTO / REBITES 
 
 

REMACHES ESTÁNDAR CABEZA ALOMADA / RIVETS ALUMINIUM STANDARD / ALUMINIUM STANDARD DOME HEAD 
RIVETTO IN ALLUMINIO STANDARD, TESTA BOMBATA / REBITES STANDARD CABEÇA ABAULADA 

 

 

Price x 1000 units 

 

Aluminium 

    0701 2406        2,4x06 mm  1000 29,40   0701 4810 4,8x10 mm 500 37,00 

   0701 2408        2,4x08 mm  1000 30,90   0701 4812 4,8x12 mm 500 42,00 

   0701 2410        2,4x10 mm  1000 32,20   0701 4814 4,8x14 mm 500 46,50 

Zinc plated stell    0701 2412        2,4x12 mm  1000 33,50   0701 4816 4,8x16 mm 500 48,60 

    0701 3006        3,0x06 mm  1000 22,70   0701 4818 4,8x18 mm 500 54,00 
    0701 3008        3,0x08 mm  1000 25,40   0701 4820 4,8x20 mm 500 65,10 
    0701 3010        3,0x10 mm  1000 26,30   0701 4825 4,8x25 mm 250 71,50 
    0701 3012        3,0x12 mm  1000 30,00   0701 4830 4,8x30 mm 250 85,00 

    0701 3014        3,0x14 mm  1000 35,90   0701 4835 4,8x35 mm 250 96,60 
    0701 3016        3,0x16 mm  1000 37,70   0701 4840 4,8x40 mm 250 108,30 
    0701 3018        3,0x18 mm  1000 46,20   0701 4850 4,8x50 mm 250 136,20 
    0701 3206        3,2x06 mm  1000 22,70   0701 6008 6,0x08 mm 500 74,50 
    0701 3208        3,2x08 mm  1000 25,40   0701 6010 6,0x10 mm 500 79,00 
    0701 3210        3,2x10 mm  1000 26,30   0701 6012 6,0x12 mm 500 82,30 

    0701 3212        3,2x12 mm  1000 30,00   0701 6015 6,0x15 mm 250 84,50 
    0701 3214        3,2x14 mm  1000 35,90   0701 6018 6,0x18 mm 250 89,30 
    0701 3216        3,2x16 mm  1000 35,90   0701 6022 6,0x22 mm 250 93,50 
    0701 3218        3,2x18 mm  1000 46,10   0701 6026 6,0x26 mm 250 99,50 
    0701 3406        3,4x06 mm  1000 23,50   0701 6030 6,0x30 mm 250 114,60 
    0701 3409        3,4x09 mm  1000 27,20   0701 6035 6,0x35 mm 250 137,60 

    0701 3412        3,4x12 mm  1000 31,20   0701 6040 6,0x40 mm 250 174,20 
    0701 3414        3,4x14 mm  1000 33,30   0701 6408 6,4x08 mm 500 83,50 
    0701 3416        3,4x16 mm  1000 38,10   0701 6410 6,4x10 mm 250 88,60 
    0701 3418        3,4x18 mm  1000 40,20   0701 6412 6,4x12 mm 250 90,40 
    0701 3420        3,4x20 mm  1000 47,40   0701 6415 6,4x15 mm 250 95,20 
    0701 4006        4,0x06 mm  1000 24,10   0701 6418 6,4x18 mm 250 103,00 

    0701 4008        4,0x08 mm  1000 25,50   0701 6422 6,4x22 mm 250 113,60 
    0701 4010        4,0x10 mm  1000 27,60   0701 6426 6,4x26 mm 250 118,10 
    0701 4012        4,0x12 mm  1000 32,30   0701 6430 6,4x30 mm 250 135,50 
    0701 4014        4,0x14 mm  1000 34,60   0701 6435 6,4x35 mm 250 174,40 
 0701 4016 4,0x16 mm 500 37,70  0701 6440 6,4x40 mm 250 195,20 
 0701 4018 4,0x18 mm 500 41,10  0701 7815 7,8x15 mm 250 152,80 

 0701 4020 4,0x20 mm 500 60,10  0701 7818 7,8x18 mm 250 159,10 
 0701 4025 4,0x25 mm 500 74,80  0701 7822 7,8x22 mm 250 178,20 
 0701 4030 4,0x30 mm 500 75,50  0701 7826 7,8x26 mm 250 197,30 

  

 

REMACHE ALUMINIO ESTÁNDAR EN COLORES / RIVETS ALU STANDARD COULEURS / PAINTED ALUMINIUM RIVETS 
RIVETTO IN ALLUMINIO STANDARD TESTA COLORATA / REBITES ALUMÍNIO STANDARD EM CORES 

 
Aluminium 

 

 

 
Zinc plated stell 

0715 3208N 3,2x08 mm 1000  40,90 

0715 3210N 3,2x10 mm 1000  42,90 

0715 3212N 3,2x12 mm 1000  45,20 

0715 3215N 3,2x15 mm 1000  55,80 

0715 4008N 4,0x08 mm 1000  47,50 

0715 4010N 4,0x10 mm 1000  53,00 

0715 4012N 4,0x12 mm 1000  53,80 

0715 4014N 4,0x14 mm 1000  57,10 

0715 4016N 4,0x16 mm 500   66,40 

0715 4018N 4,0x18 mm 500   73,20 

0715 4020N 4,0x20 mm 500   78,90 

0715 4808N 4,8x08 mm 1000  56,90 

0715 4810N 4,8x10 mm 500   61,40 

0715 4812N 4,8x12 mm 500   68,40 

0715 4814N 4,8x14 mm 500   74,30 

0715 4816N 4,8x16 mm 500   81,00 

0715 4818N 4,8x18 mm 500   92,00 

0715 4821N 4,8x21 mm 500  104,50 

0715 4830N 4,8x30 mm 500  136,10 

   0701 4808        4,8x08 mm  1000 33,40     0701 2404        2,4x04 mm  1000 45,15  

0715 3208 
 

3,2x08 mm 1000 40,90 
 

0715 3210  3,2x10 mm 1000 42,90 

0715 3212 
 

3,2x12 mm 1000 45,20 
 

0715 3215  3,2x15 mm 1000 55,80 

0715 4008 
 

4,0x08 mm 1000 47,50 
 

0715 4010  4,0x10 mm 1000 53,00 

0715 4012 
 

4,0x12 mm 1000 53,80 
 

0715 4014  4,0x14 mm 1000 57,10 

0715 4016 
 

4,0x16 mm 500 66,40 
 

0715 4018  4,0x18 mm 500 73,20 

0715 4020 
 

4,0x20 mm 500 78,90 
 

0715 4808  4,8x08 mm 1000 56,90 

0715 4810 
 

4,8x10 mm 500 61,40 
 

0715 4812  4,8x12 mm 500 68,40 

0715 4814 
 

4,8x14 mm 500 74,30 
 

0715 4816  4,8x16 mm 500 81,00 

0715 4818 
 

4,8x18 mm 500 92,00 
 

0715 4821  4,8x21 mm 500 104,50 

0715 4830 
 

4,8x30 mm 500 136,10 
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REMACHES / RIVETS / RIVETS / RIVETTO / REBITES 
 
 

REMACHES ALUMINIO ESTÁNDAR CABEZA ANCHA / RIVETS ALU LEVRE LARGE / ALUMINIUM STANDARD LARGE HEAD 
RIVETTO IN ALLUMINIO A TESTA LARGA / REBITES ALUMÍNIO STANDARD CABEÇA GRANDE 

ESTÁNDAR 

ALA ANCHA 

Aluminium  
Price x 1000 units 

 

2 

Zinc plated stell 0704 3210 3,2x10 mm 9,5 mm 1000 46,20 
 0704 3212 3,2x12 mm 9,5 mm 1000 57,30 

 0704 3214 3,2x14 mm 9,5 mm 1000 58,30 
 0704 4008 4,0x08 mm 12 mm 500 38,20 
 0704 4010 4,0x10 mm 12 mm 500 48,50 
 0704 4012 4,0x12 mm 12 mm 500 49,00 
 0704 4014 4,0x14 mm 12 mm 500 68,30 
 0704 4016 4,0x16 mm 12 mm 500 70,30 

 0704 4018 4,0x18 mm 12 mm 500 74,60 
 0704 4020 4,0x20 mm 12 mm 500 77,60 
 0704 4808 4,8x08 mm 14 mm 500 49,50 
 0704 4810 4,8x10 mm 14 mm 500 56,40 
 0704 4812 4,8x12 mm 14 mm 500 63,70 
 0704 4816 4,8x16 mm 14 mm 250 82,60 

 0704 4818 4,8x18 mm 14 mm 250 91,40 
 0704 4820 4,8x20 mm 14 mm 250 104,10 
 0704 4826 4,8x26 mm 14 mm 250 123,00 
 0705 4812 4,8x12 mm 16 mm 250 70,30 
 0705 4816 4,8x16 mm 16 mm 250 90,70 
 0705 4818 4,8x18 mm 16 mm 250 100,50 

 0705 4826 4,8x26 mm 16 mm 250 123,50 
 0705 4830 4,8x30 mm 16 mm 250 129,40 
 0705 4835 4,8x35 mm 16 mm 250 133,40 

 

 
REMACHE ESTÁNDAR CABEZA AVELLANADA 120º / RIVETS FRAISES ALU STANDARD 120º / ALUMINIUM STANDARD COUNTERSUNK HEAD 120º 
RIVETTI A TESTA SVASATA 120º IN ALLUMINIO / REBITES STANDARD CABEÇA ESCAREDA 120º 

ES Remaches avellanados en aluminio con vástago de acero. Su cabeza forma un ángulo de 120º lo que consigue que al 
remachar sobre una superficie, no sobresalga la cabeza del remache. 

Aluminium 

 

 

 
Zinc plated stell 

FR Rivets fraisés en aluminium avec embout en acier. Sa tête forme un angle à 120º ce qui l’empêche de ressortir de la 

surface. 

EN Steel body standard rivets with aluminium countersunk head. 120° head allows you to obtain flat surface over riveted 
parts, the rivet head doesn´t protrude. 

IT Rivetti in alluminio con testa svasata e gambo in acciaio. La testa forma un angolo di 120° assicurando che non sporga la 
testa dello stesso sulla superficie sul quale è applicato. 

PT Rebites escareados em alumínio com haste de aço. Sua cabeça forma um ângulo de 120 ° para que o rebite ao ficar em 
uma superfície, a cabeça do rebite não fique saliente. 

 

Price x 1000 units 
 
 

0722 3208 3,2 x 8 mm 1000 24,80 

0722 3210 3,2 x 10 mm 1000 27,40 

0722 3212 3,2 x 12 mm 1000 29,50 

0722 3214 3,2 x 14 mm 1000 33,30 

0722 4008 4,0 x 8 mm 1000 27,10 

0722 4010 4,0 x 10 mm 1000 29,00 

0722 4012 4,0 x 12 mm 1000 33,90 

0722 4014 4,0 x 14 mm 1000 38,00 

0722 4016 4,0 x 16 mm 500 42,00 

0722 4018 4,0 x 18 mm 500 45,00 

0722 4808 4,8 x 8 mm 500 32,00 

0722 4810 4,8 x 10 mm 500 35,20 

0722 4812 4,8 x 12 mm 500 39,80 

0722 4814 4,8 x 14 mm 500 49,00 

0722 4816 4,8 x 16 mm 500 51,70 

0722 4818 4,8 x 18 mm 500 58,70 

0722 4820 4,8 x 20 mm 500 65,30 
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REMACHES / RIVETS / RIVETS / RIVETTO / REBITES 
 
 

REMACHES ALUMINIO FLOR CABEZA ALOMADA / RIVETS ALU FLEUR / PEEL RIVETS ALLUMINIUM DOME HEAD 
RIVETTO IN ALLUMINIO A FIORE / REBITES ALUMÍNIO FLOR, CABEÇA ABAULADA 

ES El remache flor se abre en cuatro pétalos consiguiendo una mayor superficie posterior de apoyo. 

FR Le rivet fleur à quatre pétales assure une plus grande surface d’appui. 

Aluminium 

 

 

 
Zinc plated stell 

EN Flower head rivet, grip to the material by opening its four petals. 

IT Il rivetto a fiore si apre in 4 petali ottenendo una maggiore superficie posteriore di appoggio. 

PT O rebite flor abre-se como que em 4 pétalas alcançando uma maior superfície posterior de apoio. 

Price x 1000 units 

 

2 

0720 4012 4,0 x 12 mm 8 mm 1000 52,30 

0720 4016 4,0 x 16 mm 8 mm 500 69,30 

0720 4020 4,0 x 20 mm 8 mm 500 96,60 

0720 4026 4,0 x 26 mm 8 mm 500 97,50 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Aluminium 

0720 4812 4,8 x 12 mm 9,5 mm 500 67,20 

0720 4816 4,8 x 16 mm 9,5 mm 500 86,80 

0720 4821 4,8 x 21 mm 9,5 mm 500 109,60 

0720 4826 4,8 x 26 mm 9,5 mm 250 129,60 

0720 4830 4,8 x 30 mm 9,5 mm 250 143,30 

0720 4835 4,8 x 35 mm 9,5 mm 250 149,30 

0720 4840 4,8 x 40 mm 9,5 mm 250 157,80 

0720 4850 4,8 x 50 mm 9,5 mm 250 241,90 

 

Price x 1000 units 

 
 

Zinc plated stell 0720 4016N 4,0 x 16 mm    500 96,00 

0720 4020N 4,0 x 20 mm    500  101,00 

0720 4816N 4,8 x 16 mm    500  118,00 

0720 4821N 4,8 x 21 mm    500  111,00 

0720 4016BL 4,0 x 16 mm 500 96,00 

0720 4020BL 4,0 x 20 mm    500  101,00 

0720 4816BL 4,8 x 16 mm    500  118,00 

0720 4821BL 4,8 x 21 mm    500  120,30 

 
REMACHES ALUMINIO FLOR CABEZA ANCHA / RIVETS ALU FLEUR LEVRE LARGE / ALUMINIUM PEEL RIVETS - LARGE HEAD 
RIVETTO IN ALLUMINIO A FIORE TESTA LARGA / REBITES ALUMÍNIO FLOR, CABEÇA GRANDE 

 

 
ES El remache flor se abre en cuatro pétalos consiguiendo una mayor superficie posterior de apoyo. 

FR Le rivet fleur à quatre pétales assure une plus grande surface d’appui. 

EN Flower head rivet, grip to the material by opening its four petals. 

IT Il rivetto a fiore si apre in 4 petali ottenendo una maggiore superficie posteriore di appoggio. 

PT O rebite flor abre-se como que em 4 pétalas alcançando uma maior superfície posterior de apoio. 

 

 

 

 
 

FLOR ALA ANCHA 
 
 
 
 

 
Price x 1000 units    

 
  

 

 
 

  2 

0723 4016 4,0 x 16 mm 10 mm 500 93,80 

0723 4020 4,0 x 20 mm 10 mm 500 130,50 

0723 4812 4,8 x 12 mm 14 mm 500 88,50 

0723 4816 4,8 x 16 mm 14 mm 250 115,60 

0723 4821 4,8 x 21 mm 14 mm 250 140,10 

0723 4826 4,8 x 26 mm 14 mm 250 167,60 

0720 4030 4,0 x 30 mm 8 mm 500 108,70 


